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BEPBAJII3ALILA KOHI[EIITY «/VIIIA»
B MOBHII KAPTUHI CBITY AHTVITHITIB

Amnortanisi. CTaTTIO MPUCBSIYEHO BUSBICHHIO 0COOIMBOC-
Teit BepOaizanii koHuenTy «Jlyiay B MOBHIi KapTHHI CBITY
aHIHLIIB. SIK BiZoMO, MOBa 1 CJIOBO (PyHKILIOHYIOTH TiJbKH
y coliymi, MOBa € 3acO00M He TUIbKH CHIJKyBaHHS, a i aky-
MYJISILT 3HAHB 1 JOCBINY, a IIe O3HaYae, IO CJIOBO perpe3eH-
Tye (parMeHT KOTHITUBHOTO [OCBiIy JIOAMHHU. BaXJIHMBOIO
CKJIQ/IOBOIO YaCTHHOIO KOXKHOTO HApOJy € €THIUYHO-KYJIbTypHE
BiJJOOpaXEHHs TOr0 YX 1HIIOro (PEHOMEHY, SIBUIIA YEPE3 [IPU3-
My JIEKCHYHOTO abo BepOanbHOro. JIromnHa MpoHU3aHa KYyJib-
TYpOI0, a 3TyCTKaMH KYJIBTYPHOTO CEPEIOBHUILA B YSBI JIIOAUHH
€ koHuentu. OTxe, aHANI3YIOYH KOHILIENT, HEOOXiTHO aHai-
3yBaTH iCTOPIO, KYJIBTYpHI OCOOJIMBOCTI, MEHTAIITET HAIll,
3 OJTHOTO OOKY, a 3 1HILIOT0, — 3aCO0U BiOOpaKECHHS KOHIICTITY
B MOBI, aCOI[IaTUBHI 3B’ SI3KH 3 IHIIMMH KOHICIITAMH, CIIOBa-
MU y ckiazi 3BoporiB. Konnent y poOoTi po3misiiaeTbes sk
MCHTaJIbHUN aHaJIoT (JParMeHTIB 00'€KTHBHOTO CBITY, B IKOMY
3aKPITUTIOIOTHCS OJIMHMIL CBIIOMOCTI (MOHATTS, 00pasu, ysB-
nenHs). KoHuenTyalbHi ysSBICHHS COLIyMy 3A1HCHIOIOTHCS 3a
JICKIIbKOMA acrieKTaMu (HOMiHAIlisi 00’ €KTIB peasbHOTO CBITY,
BUPA)XEHHS ITOYYTTIiB 0 HUX 32 JOMOMOTOIO MOBH, O€THAHHS
Ha3BaHMUX acIEKTiB i3 mpedepeHLieio oqHoro 3 Hux abo 6e3
Hei), 1 IX BIATBOPEHHS y MOBi NOTpeOy€e PEeTeIbHOrO OCMMUC-
JICHHSI Ta aHali3y. 3’sCoBaHO, 110 JUIS TOTO, 00 PO3KPUTH Pi3-
Hi KOMIIOHEHTH 3MICTy TIEBHOTO KOHIIENTY Ta 3pOOMTH BUCHO-
BOK TIPO CTPYKTYPY I[bOTO KOHIETITY SIK OMUHHUII MHCICHHS
MIEBHOTO COLIYMY, HEOOXIHO JOCHIIUTH Crienu(iKy MOBHOI
CBIZIOMOCTI Hallii, @ TAKOX yci BepOasbHi 3ac00U penpe3eHTa-
11 IbOro KOHLENTYy Y MOBi. BusiBieHo, mo koHuent «/lymay
peani3yeTbcs B aHDIIICBKIN MOBI 3a JOIIOMOIOIO cliB, (pase-
OJIOTIYHMX OJUHMIIb Ta TEKCTIiB. J[Is aHIIIHIIB 1€l KOHIEIT
MPE/CTAaBIIsIE MEePeyCiM PeIiriiHO-AyXOBHY cdepy KUTTS
JIIOJIMHY, a TaKoX 11 HAacTpil, XapakTep, Peakliio Ha CUTYaIlilo
Tomro. OKpiM 1IbOTO, IIell KOHIIENT JUTS aHTIHIIB Ma€e IeKiTbKa
KOHOTAI[I}, TAaKUX SIK: MOPaJIbHI SIKOCTi; MaTepiajJibHUN CTaH;
HAcTpill 1 mepeXUBaHHS; JIOANHA SIK MaTepiaibHa CyOCTaHILis;
BYMHKU. AHaJi3ylO4H aHIJIOMOBHI (h)pa3eosiori3Mu 3 KOMIIO-
HEHTOM «J{y1ay, BUSBICHO, IO LIS HUX XapaKTepHe PO3yMiH-
Hsl AyIIi SIK IEBHOI CYTHOCTI, MOB's13aHO01 3 borom 1 1usiBosom.
Jy1a Takox € BHYTPILIHIM OCEPEAKOM MOYYTTIB 1 eMOLIiH, siKe
MOXKHA BIIKPHUTH, BUIIUTH, Ha sSIKE MOXKHA BIUTUBATH. LlikaBUM
€ dakt, mo BepOai3iiis aHNTIHCHKUX KOHICTITYalbHUX YSIB-
JISHb TTPO Jyuly Ha Marepiani (pa3eosoriYHuX OJJMHHUIb MPE/-
CTaBJICHA HE JIUILE 3 KOMIIOHEHTOM soul, ane 1 3 heart.

KurouoBi cjioBa: KoHIENT, JyIia, BepOaizailis, MOBHA
KapTHHA CBITY, KYJIBTYpa, €THOKYJBTYpA.

IocranoBka mpo6aemu. JlocmimkenHs mporeciB B3aeMozii
MOBH 1 KyJIBTypH, BIUTHBY KYJBTYPHHX, COMIANTbHAX Ta MCHXIYHUX
YHHHUKIB HA MOBHI TIPOIIECH BIIKPHBAKOTH JIOJATKOBI MOMITHBOCTI
IV HAyKOBOTO TPOHWKHEHHS Y cdepy MOBHOI CBiIOMOCTI,
CHIBBIHONICHh MOBH 1 0COOMCTOCTI, 0COOMCTOCTI 1 HAIIOHAIBHOT
KYJBTYPH.
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Y KokHIH KynsTypi (OpMYEThCS CICIiaNbHUil Kateropiaib-
HUH YCTPIiH CBIOMOCTI, CBITOIMISAIHA MApairMa, Mo (iKcyeThes
3a TIOCEPENHMITBOM MihOIOreM, CHMBOJIB, MPUTY, TIOETHYHHUX
o0pasi. JlionuHa meBHOI HAIOHANBHOI KYJIBTYPH MHCTHTB, Ii€,
BI/[UYBA€E TaK, SIK Ii¢ PUHHATO Y BiAMOBIIHIM Haii. Boxa Oaunth
CBIT 4epe3 MpU3My MEHTANiTeTy CBOTO HAPOAY, B TPAJHIiHIX
00pa3ax KyibTypH, B AKii I MOMHA BEPOCTA. AHANI3 OKPEMIX
KOHIICNTIB CIPHAE CTBOPEHHIO LUTICHUX YSBIEHb MPO B3AEMOZIIO
MOBHHMX 1 T03aMOBHMX YMHHMKIB, KOTHITHBHHX, CEMAHTHYHUX
Ta TParMaTHYHUX O3HAK. JlOCHiIKEHHS MUTAHHS NP0 KOHIEMT
«Jlymay y MOBHIi KapTHHi CBITY aHITIHITIB HANEKHTH caMe JI0 THX
HEBUBUEHUX (JEHOMEHIB, 1110 TIOTPEOYIOTh MOTTHONEHHS Ta JIeTalti-
3allii, a TAKOX CIPUATHMYTh BUABJEHHIO KOTHITHBHO-IIPAarMaTy-
HUX YHHHUKIB CTBOPEHHS MOBHOI KAPTHHH CBITY TeBHOI HAIil (Ha
TIPAKITAI AHTTIHAIIIB).

AHaJi3 ocTaHHiX gociaimKeHb. K BiTOMO, B JIHIBICTHYHIH
TTepaTypi aKTUBHO MOCHIIKYIOTbCS MHUTAHHA, IO CTOCYIOTHCS
0cO0MMBOCTEH BiNOOpaXkeHHS KapTHHH CBITY B KOXHIH 13 MOB.
V poborax Jx. Jlakodda [1], H.A. Apytrorosoi [2], O.C. Kyops-
xoBoi [3], C.A. XabotnHcpkoi [4] Ta iHIMX Y4EHUX MEPEKOHIABO
J0BeZIeHa HeoOXiHICT BUBYCHHS MOBH 3 OMOPOIO Ha KOTHITHBHE
MiArpyHTA. Po3risaiouu HauioHalbHi YABIEHHS PO CBIT, CHCTEMY
HAIIOHATHHIX IIHHOCTEH HAPOMIB, MOKHA 3HAUTH 0araTo CIiib-
HOTO i BIAMIHHOTO, 1110 BIA0OMBAETLCS 1 B MOBI.

Metot0 po3BiiKH € BHSBICHHS OCOONHBOCTEH BifTBOPEHHS
KOHIENTYAIbHAX YSBICHb aHITIMIB PO AyIIy Pi3HUMH MOBHAMH
OJIHATLSMH.

Buxnan ocnoBnoro marepiasy. Ilin gac mocrmimkeHHs Oymb-
SKOTO KOHIIENTY MOTPiOHO PO3YMITH, 110 iCHY€E HI3KA CIIEIH(pIYHIX
TEPMIHiB, SIKi IOTPEOYIOTH PO3TIAY, @ CaMe: «KOHLIETTY, «IOMEHY,
«KOHIIENITOC(epay, «KOHIENTyaNbHa KapTHHA CBITY», «MOBHA Kap-
THHA CBITY).

[cHye unMano BU3HAYEHD TOHATTS «KOHIIEMTY, alle M HajlaMo
BIACHE TIYMAyeHHS aHANi30BAHOTO MOHATTS: KOHLENT — LI¢ MeH-
TaNbHUA aHANOT (DparMeHTiB 00'€KTHBHOTO CBITY. Y KOHIENTI
3AKPITUTIOIOTECA YMHHUKH PI3HUX OMHHIb OTIEPATHBHOI CBIZIOMO-
CTi; TIOHATTS, 00Pa3H, YABICHHS.

CrinpHa vacTHHA iHQOpMAIi 1BOX YM OiNMbIIE KOHIENTIB
Y MOBO3HABCTBI HA3MBAEThCA «IOMEH». [lim MOMEHOM po3yMi-
0Th Taly3b 3HaHb, KA BIIMEKOBAHA B IHIIMX Tajiy3edl 3HaHb,
CyKymHiCTh pi3HEX JOMEHIB YTBOPIOIOTH KoHmemTocdepu. Tep-
MiH «KOHIIENTyanbHa 00MacTh, chepan, abo «koHIenTochepar,
03Hayae OkpeMi yacTiHU KoHuentyanbHoi kaprunu cgity (KKC)
Ta, BiANOBI/HO, MOBHOT KapTunu cBity (MKC) [5]. V korHiTuBHiii
HAayI[ T00abHUI 00pa3 CBITY, AKHii € pe3yIbTaToM YCi€i TyXoBHOT
AKTHBHOCTI MIOMMHH, mpuitHsaTo Hasusath KKC. JlronuHa, HakomH-
YYEOUH JI0CBIL, TPAHC(OPMYE HOTO B TIEBHI KOHIIETITH, SIKi YTBOPIO-
toth KKC. Ta uactuna KKC, sixa Bupaka€eThecst MOBOO, BITOMA SIK
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MKC. MKC - ne ictopuuno copmoBana i BioOpakeHa y MOBI
CYKYIHICTb YSB/EHb TPO CBIT OKPEMOTO MOBHOTO KONIEKTHBY, CTIO-
¢i0 KoHuenTyanizawii gidcHocTi. Koxna MoBa BioOpaxae meBHui
croci0 CIpUHHATTA Ta Oprauizanii (KOHUenTyanmsamii) ceity. 3Ha-
YeHHS], 1[0 Bi0OPAKAKOThCS Y MOBI, CKIAJIAIOTh €IUHY CHCTEMY
TIOTISIIIB, CBOTO PO KoNeKTHBHY (inocodito HociiB mosu. [Ipu-
TaMaHHWH BiINOBIHIA MOBI CMOCIO KOHIENTyami3alii JiicHOCTI
JEAKOI0 MIpOI0 € YHIBEpCAILHUM, B JESKOI0 — HALIOHATBHO Crie-
UQiHIM, TOOTO HOCIT Pi3HAX MOB 0ayarhb CBIT JIEIO M0-Pi3HOMY,
yepe3 PHU3MY CBOIX MOB.

Kapruua cBiTy neuTh B OCHOBI 1HAMBIAyaTbHOT Ta CYCILb-
HOI cBioMocTi. MOBa 3a/I0BOIIBHSE BUMOTH MI3HABAIBHOTO IPO-
necy. KKC Moxkyts OyTi pisHMME Y TIPEICTABHHKIB PI3HHX €TOX,
COLIaNbHUX, BIKOBHX Ipym Tomo. Jltomm, mo CrimkyroThes pis-
HUMU MOBaMH, MOXyTh Matu cxoxi KKC, a Ti, 1m0 ofiaieto, — pisHi.
[puuuna nonsrae B Tomy, mo B KKC B3aemonitoTs Tpu dakropu:
3araJIbHOJIOJChKAUI, HAIOHANBHUA Ta IHTUBIAyanbHUd, OTike,
y MOBIi BepOami3yeThes KymbTypa Hapody, came MOBA aKyMYIIOE
KIIOYOBI KOHLIETITH KYJBTYpH Ta BepOanizye ix.

KonmenryanbHa kapTrHa CBiTY, a 0TKe, 1 1i (parMeHtH € sSBU-
1eM iHaMiyHIM, MOBHI OfMHHILL, 1110 11 Bil0OpaXkatoTh, 3a3HAI0Th
YCUIAKUX TIEPETBOPEHB 1 HAOYBAIOTH KOHIENITYATbHIX 3HAYCH, SIKI
PO3IIMPIOIOTh CEMAHTHYHE TOJIE TOTO YU IHIIOr0 MOBHOTO 3HAKA.
V pesynbrari OCTaHHiH (YHKIIOHYE YacTO HE IPOCTO SIK CIIOBO-HO-
MIHAITIS 3 OHUM YK KiMGKOMA JIHTBICTHYHIME 3HAYECHHAMH, a K
CIIOBO — KYNBTYpHHIT KOHUEMT [6].

Oco0nuBO BUPA3HMMH € KOHIENTH iCTOPHKO-KYIBTYpHOI CBi-
JIOMOCTI HapojLy, Tpo sIKi TOBOPHTH, 30kpema, F0.C. Crenanos [7].
Bouu 11oB’s3aH1 mepeyciM i3 HapOIHUMK 3BHYASMH, TIEPEKa3aMI,
TPAIUIISIMA — SBUI[AMH, 10 MiATPUMYHTh ICTOPHUHY CIaJKO-
BiCTb, THM CaMIM 3MIlIHIOKUH THOJICBKY eTHOCTIIbHOTY Lle MoBHi
OJIVIHAILI, HATOBHEHI ETHOKYIBTYPHHM 3MICTOM, SKi 37€0LIbIIOro
(yHKIIOHYI0TE y KYIBTYpHHX KOHTeKcTax. Taki cioBa y MOBI
MAIOTh HAI[OHATBHO-KYIBTYPHHI TTi/ITEKCT.

Pexoncrpykiis MKC € onHum 13 HaiiBaIMBIIIMX 3aBIaHb
cydacHoi minrsictuyHoi cemantuku. Jocmimxenns MKC nposo-
JAThCS Y JIBOX HANpsMax. 3 OXHOTO OOKY, HA OCHOBI CHCTEMHOTO
CEMaHTHYHOTO aHANI3y JIEKCHKHU TIEBHOI MOBH IPOBOJUTHCS PEKOH-
CTPYKIIis [ITICHOT CHCTEMH YSIBIICHb, 1O BiloOpaXkeHa y wiil MOBI.
3 iHmoro 0OKY, JOCTIIKYIOThCS OKpEMi XapakTepHi sl MeBHOT
MOBH (JTiHTBOCTIeIM()IUHI) KOHUENTH, SKi JAI0Th KIIOY JUIs PO3Yy-
MiHHS BIMOBIIHOI KybTypH. HUHI B CEeMaHTHI[i aKTHBHO PoO3-
BHBAETHCS HATPSM, IO IHTErpye OOMJBA MiIXOMIH. Voro Metor
e BinrBoperHs MKC Ha OCHOBI KOMILIEKCHOrO (JiHIBICTHYHOTO,
KYJIETYpOJIOTTYHOTO, CEMIOTHYHOT0) aHANi3y JiHrBOCTEIM(ITHIX
KOHIIENTIB y MUKKYNBTYpHii nepenextusi (mpani FO.J1. Anpecsina,
H.JI. ApytioHoBoi, A. BexOuipkoi, A.Jl. Illmenesa Ta iHmmx).

He motpebye nmokasiB Toil akt, 1m0 Pi3Hi MOBHI OJMHHIL
TO-PI3HOMY BiJITBOPIOKOTh KOHIIENTYabHI YSABIEHHS COLIYMY.
OueBUIHUM € T, MO BiTBOPSHHS 3MIHCHIOETHCS 3 JEKITbKOMA
acreKTaMy: K HOMiHaIlis 00’ €KTiB PealbHOTO CBITY, K BUPAKCHHS
TOYYTTIB 10 HUX 3 JIOTIOMOTON MOBH, SK TIOEJTHAHHS Ha3BaHHX
acrekTiB 13 mpedepeHiliero oHoro 3 Hux ado Oe3 Hei. Came Tomy
0COOIMBOCTI BIITBOPEHHS KOHIETITYAlIbHUX YSBICHb Pi3HUMH MOB-
HUMH OJIUHULAMHE TIOTPEOYIOTh aHAMI3Y i OCMUCIEHHS.

Posrngnemo 6inbmn feranbHo crioco0n BepOanizanii KoHIENTY
«Jlyniay B aHITCHKIN MOBHIH CBIZIOMOCTI.

Komrent dywia € OHATTSAM YHIBEpCATHUM Ta BAKIHBUM [
farathox HapopiB. AJie CIIiJi 3a3HAYMTH, 11O [[eH KOHIEMNT B aHITIO-

MOBHIH KapTHHi CBITY HE BIJIirpae Takoi pomi, ik B yKpaiHCHKiil.
[ 3a3Buyail feski GyHKIT “Soul” BUKOHYIOTBCS IHITMMHU YaCTHHAMK
TiNa — cepiieM, po3yMoM. Taka 0cOONMBICTh € HACTIIKOM TOTO, 110
AHITIHI HE TaK aKTHBHO BUPAXKAKOTH CBOT MOYYTTS Ta EMOMIHHUIA
CTaH, BOHH OLIBII CTPUMAHI Ta 3aKpuTi [§].

Komuenr pearmisyeTbes y MOBi 3a JOMOMOTOKO CIiB, hpaseorno-
TIYHUX OJIMHHUIb, TKCTIB. OCKUIbKM HEMOXUIMBO JETATBHO MPOa-
HAJTI3YBaTH BECh CIIEKTp peasti3alii KoHIenTy, y poboti yBara Oyze
30cepe/keHa Ha peatizailii KOHIENTY 3a JIOOMOTO0 JIeKCHKOrpa-
(iuHux 3HaYeHb Ta (pazeonoriynux 38opotiB (PO 3 KommOHEH-
TaMH OYia).

Jlnst Toro, 00 PO3KPUTH Pi3HI KOMIIOHEHTH 3MiCTy TIEBHOTO
KOHIIENTY Ta 3pOOUTH BUCHOBOK PO CTPYKTYPY IHOTO KOHIEITY
AK OIMHUII MHCICHHS TIEBHOTO COIiIyMY, HEOOXiZHO TOCIIIUTH
crierdixy MOBHOI CBITOMOCTI Hallii, a Takox yci BepOasibHi 3ac00H
pemnpeseHTalii 1b0ro KOHIENTY Y MOBI.

CnoBo «mymra» Mae JeKiTbka TIepeKajiB, a came: soul, spirit,
heart, mind, psyche, inside, breast, bosom [9].

PosrmsiHemo coBapHy BepOai3alliio KOHIENTYaTbHIX YABICHD
QHTIIHCBEKOT0 €THOCY TPO Oyuty.

Soul. 1. Aperson's soul is spiritual part of them which is believed
to continue existing after their body is dead. They said a prayer for
the souls of the man who had been drowned. e 3Ha4eHHs BepOa-
Ti3y€ OCHOBHY Cepy Y CTPYKTYpi aHTTIHCHKOTO KOHIENTY Oyiud —
«IneanpHe Ha BIMIHY BiT MaTepiaTbHOTOY.

2. Your soul is also your mind, character, thoughts and feelings.
His soul was in turmoil. 1le 3Hauenns amemtoe 10 cdep «MopanbHi
AKOCTI Moy Ta «HacTpiil Ta mepexuBaHusm.

3. The soul of a nation or a political movement is the special
quality that it has that represent its basic character. ...the soul of the
American people. e 3Hauerns Bepbanizye cdepy «MoparbHi SKOCTI».

4. A person can be refereed to as a particular kind of soul;
an old-fashioned use. She was a kind of soul... Poor soul!

5.You use soul in negative statements to mean nobody at all. When
1 first went there I didn't know a single soul... I swear I will never tell
a soul. e 3Hauenns anemoe 10 chepu «Dizionoriynui cTamy.

HeoOxiHO 3BepHYTH yBary Ha Te, IO PELITa YSBIECHb aHTIIO-
MOBHOTO CBITY PO JyIIy BepOaizyloThes 3a I0MOMOTOI KOMIIO-
Henta heart. [Ipnunna Oibimoro mommpeHHs (pazeonorizmis i3
KOMIIOHEHTOM fiedrt, 04EBUIHO, TIOJISTAE B TOMY, 10 HOCIT aHIIiii-
CBKOT MOBH CTIPHIMAIOTh HABKOJMIIHIN CBIT OITBII Pal[iOHATBHO.
[louyTTs Ta mEpEKUBAHHS OTOTOXHIOITHCS 13 MCHXO(I3UUHUM
CTAHOM JIFOIMHH, 33 SKUH BIANOBIIAKTh HACAMIICDE] OPraHH,
HAIpPHKIA] Ceple, SKe MPUCKOPEHO 0’ €Thes Tiji Yac MepexnBaHHs,
TOYYTTS CTPaxy TOLIO, & He Jylla, Ska B aHIIIHIB CIPHAMAETCS
sIK a0CTpaKTHa CyOCTaHLIis, IPOTHIEKHA TiNy.

Konuenr soul 115 npeicTaBHAKIB aHITOMOBHOTO CBIiTY HacaM-
Tepel acOL[OEThCA 3 PEMiriiHUME YSBICHHIMA JOTUHH. /Jyuia
3aTHA BUKYIUTH IPiXu uepe3 OoxecTBeHHy Omaronars. They said
a prayer for the souls of the men.

Jlywia — e TaKkoX XapaxTep, TyMKH, TOUyTTS JROAMHA: his soul
was in turmoil.

Jlywa sK TemmepaMeHT IOmMHW: a man of great soul
and courage.

Konuent soul Moxe mo3Hayaty MOIHHY K 0CO0Y, IHAMBIY-
anbHicth: There was not a soul to be seen in the park.

[Tiyr crioBOM «dyuia» po3yMiroTh 0CH Yimobnene: soul food.

Takosk MatoTh Ha yBa3i 0co0y, Ky BBAKAIOTh THITI3AII€l0 KO-
ich XapaKkTepUCTHKH M SKOCTI: the soul of discretion.
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B anrmiiichkiii MOBI iCHYe JIOCHTh 0ararto BUCIIOBIB Ta (ypase-
OJIOTI3MIB 31 CIOBOM Soul, JIesiki 3 HUX CXOKi 13 (paseonorisMamu
B HAINii MOBI, @ JIedKi HE MAIOTh AHANOTIB B YKPaiHCHKIH MOBI,
HIDKYE HABEJIEHO JICKIIbKA IIPUKIIAJIB i3 TIOSACHEHHAMU.

be the life and soul of the party — BUKOPHCTOBY€ETBCS LI OIHCY
JHOJIMHH, SIKa HACOMOIIKYETBCS COLATbHIMH 3aX0HaMI, & TAKOK POOUTD
ix OLTBLI IPUEMHIMA /1T TTEOIEH 32 PAXYHOK CBOET KOMYHIKaOeIbHOCTi
Ta MIOYYTTS TyMOpY, TOOTO € SIK 01 TyXOBHHM OCEPEIKOM KOMIIAHii.

sell your soul (to the devil) — cranmuii BUpa3s, BKHBAEThCS JUIs
OTIICY CHTYaIlii, B AKI{ JTIOMMHA POOUTH MOCH TOTAHE IS OTPH-
MAaHHS TPOIIIeH, BIaju ab0 BUTOMH 3arajioM, abo IS OIICY aMo-
PaITbHOI TIOBE/IIHKH 3 METOKO IOCATHEHHS YCIIIXY.

keep body and soul together — 11e 03Ha4ae, MO Y TIOIUHH TykKe
MaJIO TPOLLIEH, I0CTATHBO TUIBKH IS TOTO, 00 BIKHTH.

brevity is the soul of wit — ugii dpaseosnorism o3Hauae «OyTH
KOPOTKHM, BUKIIAJ[ATH TiTbKH CYTb CTIPABI.

bare one's soul, pour out one's soul — 11 Gpa3eosori3Mu CHHOHI-
MiYHi if 03HAYAIOTH BUPAKEHHS HANTIOTAEMHIITIX TYMOK i TIOUYTTIB
3 TIPUBOY KOTO-HEOYMH a00 40TO-HEOY/Ib, TOOTO PO3KPHUTTS CBOTO
BHYTPIIIHBOTO CBITY.

put your heart and soul into something — o3nadae pooutn Oyp-
SKY CTIpaBy 3 BEMMKUM IHTEPECOM, BKJIAJATH 0arato cui.

gripe one's soul — it (hpaseorori3M AHTTIOMOBHI JTHOITA BUKOPUCTO-
BYIOTb Y CHTYaIlii, KOITH I10Ch 200 XTOCh Jpatye abo HaOpuyae im.

do not tell a soul —ieii hpa3eonorizv 03HaYA€E IPOXAHHS HIKOMY
HE TOBOPUTH TPO MO-HEOYIb.

punctuality is the soul of business — el BUCTIB 03HAYAE, 1O
NOTPIOHO TMPHUXOZMTH BYACHO HA [iNOBI 3ycTpiui, wobm Oyt
yenimauM [10].

HeoOxinHo 3BepHYTH yBary Ha Te, IO PellTa ySBIEHb aHTIO-
MOBHOTO CBITy PO JIITy BepOAi3yrOThCs 33 JIOOMOTOK KOMIIO-
HeHTa heart. IlpudiHa GITBITIOTO MOMMPEHHS (Pa3eonoTi3MiB 13
KOMIIOHEHTOM /ieart, OYEBHIIHO, TIONATAE B TOMY, IO HOCI aHTIIiii-
CBKOi MOBH CIPHIMAOTh HABKOJMIIHIN CBIT OLNBII PaIiOHANBHO.
[ouyTTs Ta mepekUBAHHA OTOTOKHIOIOTHCH 13 TCHXO(I3MUHEM
CTAHOM JIONMHH, 32 SKMH BiAMOBIJAIOTh HacaMIEpes OpraHi,
HATPUKIIA]] CEPIIE, SKE MPUCKOPEHO 0’ €ThCS TIiJ| YaC MePeKMBAHHS,
TIOYYTTS CTPaxy TOILO, & HE JIIIIA, AKa B AHIIIHIIB CIPUIMAETCS
K abCTpaKTHA CYOCTAHIII, TIPOTIIIEKHA TLTY.

IlincymoBYro4H, MOXKHA 3A3HAUNTH, IO KOHLENT «Oyuiay
B QHITIHCHKIH MOBI BiloOpaxkae Taki MOHATTA, SK: «MODPAIBHI KO-
CTi»; «MaTepiaNbHUil CTaHy; «HACTPIil 1 ePeKUBAHHY; «TIOTUHA
K MatepianbHa Cy6CTaHLIi$I»' «BUnHKMY. Takoxk KoHuenT «Soul»
TIpE/ICTABIISE HepeuymM peniriiiHo- JyXoBHY c@epy JKUTTS JTOJIMHY,
a TaKOX 11 HacTpilf, XapakTep, PEaKIliio Ha CHUTYAIII0 TOIIO.

Ananizyioun  aHTTOMOBHI  (hpa3eonori3Mi 3 KOMIIOHEHTOM
«Jlymay, MokHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO VISl HUX XapakTepHe posy-
MIHHS Iyl SIK TEeBHOI CyTHOCTl noB's3aHoi 3 borom 1 usBomOM.
Jlyma Takox € BHYTPILHIM OCEPEAKOM IOYYTTIB 1 eMOLH, sKuil
MOYKHA BIIKPUTH, BITUTH, HA SKHH MOXHA BITMBaTH. CHITH 1 €HEpris,
110 3HAXOIATHCS B /I, MOKYTh OYTH BKIaJeHi B Oy/Ib-sIKy CTIpaBy.
Kpim Toro, 1yia ototokHIOETHCA 3 E0IuHOR. CepH, ki penpeseH-
TYIOTB JIOMMHY SK MaTepiabHy CyOCTAHIIiTo Ta 1i MaTepiabHuii CTaH,
TaKOXK MAIOTh BiToOpakeHHs y KoHuenTi «Soul». B anrmifichkiil koH-
LeNTyalIbHill KAPTHHI CBITY OCHOBHA CKIAJ0BA YaCTHHA CTPYKTYPHU
KOHIIEMTY «Soul» — ifieasibHe Ha BUIMIHY Bil MaTepiasibHOTO.

IlepenekTnBOI0 JOCTITKEHHS BBAKAEMO BUABICHHS 0CO-
OmiBocTell BiITBOPEHHS KOHLENTYANbHIX YABICHb aHITIHIB TPO
JyIIy B aCTeKTi MepeKIay TBOPIB XyA0KHBOT0 CTHIIO.
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Sinna L. Verbalization of the concept "Soul" in the
linguistic picture of the British

Summary. The article is devoted to revealing the peculiari-
ties of verbalization of the concept "Soul" in the linguistic picture
of the English. As you know, language and word function only in
society, language is a means not only of communication but also
the accumulation of knowledge and experience, which means that
the word represents a fragment of human cognitive experience. An
important component of each nation is the ethnic and cultural reflec-
tion of a phenomenon, phenomenon through the prism of the lexical
or verbal aspect. A person is imbued with culture, and the clumps
of the cultural environment in the human imagination are concepts.
Therefore, during the analyses of any concept, it is necessary to
analyze the history, cultural features, mentality of the nation, on
the one hand, and on the other — the means of reflecting the concept
in language, associative connections with other concepts, words in
the appeals. The concept in this research is considered as a mental
analogue of the fragments of the objective world, in which units
of consciousness (concepts, images, ideas) are fixed. Conceptual
representations of society are based on several aspects (nomination
of real-world objects, expression of feelings to them through lan-
guage, combination of these aspects with or without the preference
of one of them) and their reproduction in language requires care-
ful understanding and analysis. It was found that in order to reveal
the various components of the content of the concept and draw
a conclusion about the structure of this concept as a unit of think-
ing of a society, it is necessary to explore the specifics of linguistic
consciousness, as well as all verbal means of representation in lan-
guage. It was found that the concept "Soul" is implemented in Eng-
lish through words, phraseological units and texts. For the British
this concept represents primarily the religious and spiritual sphere
of human life, as well as mood, character, reaction to the situation
and so on. In addition, for English people this concept has several
connotations, namely: moral qualities; material condition; mood
and experience; man as a material substance; behavior. Analyzing
English phraseology with the component "Soul", it was found that
it is characterized by an understanding of the soul as a certain entity
associated with God and the devil. The soul is also an inner center
of feelings and emotions that can be opened, poured out, and influ-
enced. It is interesting to note that the verbalization of English con-
ceptual ideas about the soul on the basis of phraseological units is
presented not only with the component soul, but also heart.

Key words: concept, soul, verbalization, linguistic picture
of the world, culture, phraseology.

168



